
ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับ 

โครงสร้างระบบกฎหมายล้มละลายของประเทศสิงคโปร์ 

                                                                               ดร.กนก  จุลมนต์ 
ผู้พิพากษาศาลชั้นต้นประจ ากองผู้ชว่ยผู้พิพากษาศาลฎีกา 

  กฎหมายสิงคโปร์เกี่ยวกับกระบวนการล้มละลายไม่ได้รวมอยู่ในกฎหมายฉบับเดียวโดย
บทบัญญัติกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการด าเนินคดีล้มละลายและกระบวนพิจารณการฟ้ืนฟูกิจการของลูกหนี้
ส่วนใหญ่อยู่ใน Companies Act 1967 (revised edition 2006) ซึ่งใช้ในคดีที่ลูกหนี้เป็นบริษัท (corporate) 
ซึ่งเรียกว่า Corporate Insolvency และ Bankruptcy Act 1995 (revised edition 2009) ซึ่งใช้ในคดีที่
ลูกหนี้เป็นบุคคลธรรมดา ซึ่งเรียกว่า Personal Insolvency 

  ในส่วน Corporate Insolvency นอกจากจะมี  Companies Act แล้ว  ในการด าเนิน
กระบวนพิจารณายังต้องพิจารณา Companies (Winding Up) Rules และ Companies Regulations โดย
รูปแบบของกระบวนพิจารณามี ๔ รูปแบบ ได้แก่ ๑) Liquidation หรือ Winding up  ๒) Judicial 
management  ๓) Schemes of arrangement และ ๔) Receivership 

  ส าหรับ Personal Insolvency  การด าเนินกระบวนพิจารณายังใช้ Bankruptcy Rules
ด้วย  โดยรูปแบบของกระบวนพิจารณามี  ๓ รูปแบบ  ได้แก่   ๑) Bankruptcy of individuals                  
๒)  Voluntary arrangements และ  ๓) Debt repayment schemes 

  ที่มาของกฎหมายล้มละลายสิงคโปร ์

  ระบบ Corporate insolvency มาจากการปรับใช้ Companies Act 1866 ของประเทศ 
อินเดียแก่ประเทศในกลุ่ม the British Straits Settlements (ประเทศที่เป็นเขตดินแดนของอังกฤษ)  
ส าหรับระบบ  Personal insolvency  มีที่มาจาก Bankruptcy Ordinance 1888 

  บทบัญญัติในกฎหมายอื่นๆ  ที่น ามาปรับใช้ในระบบ Corporate insolvency  ได้แก่ 
Banking Act, Insurance Act, Employment Act และ Conveyancing and Law of Property Act 

   ระบบ Corporate Insolvency ในประเทศสิงคโปร ์

  ในล าดับแรก เพ่ือความเข้าใจที่ตรงกัน กรณีมีความจ าเป็นที่จะต้องเข้าใจนิยามค าว่า
“company" และ"corporation" ตาม Companies Act ก่อน ซึ่งในมาตรา ๔  การตีความ(Interpretation)   
ได้บัญญัติว่า "company" หมายความว่า บริษัทใดๆ ที่จดทะเบียนจัดตั้งขึ้นตามกฎหมายนี้หรือกฎหมายที่
เป็นลายลักษณ์อักษรที่บัญญัติขึ้นก่อนหน้ากฎหมายฉบับนี้ ซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวกับบริษัท โดย "company" 
ตามบทนิยามมีอยู่ด้วยกันหลายประเภทหรือหลายค า ได้แก่ ๑) "company having a share capital"      



๒) "company limited by guarantee"  ๓) "company limited by shares"  ๔) "exempt private 
company  ๕) " foreign company"  ๖) "private company"  ๗) "public company" ส่วนค าว่า 
“corporation” หมายความว่า หน่วยใดๆ ที่มีการจัดตั้งขึ้นหรือจดทะเบียนก่อตั้ง หรือมีลักษณะความเป็น
นิติบุคคลอยู่ในสิงคโปร์หรือนอกสิงคโปร์ และรวมทั้งบริษัทต่างชาติ... เพ่ือความกระชับในการอ้างอิงถึงใน
บทความนี้ ผู้เขียนจะแปล company หรือ corporate ว่า บริษัท 

  รูปแบบกระบวนพิจารณา Corporate Insolvency มี ๔ รปูแบบ ไดแ้ก ่

  ๑. กระบวนการช าระบัญชหีรือการล้มละลาย (Liquidation หรือ Winding up) 

  กรณีมีความส าคัญที่จะต้องท าความเข้าใจก่อนว่าระบบการช าระบัญชีเป็นอย่างไรเนื่องจาก
รูปแบบการให้สินเชื่อ การปรับโครงสร้างหนี้ และนิติกรรมเชิงพาณิชย์ต่างๆ ได้มีการ เจรจาต่อรองและ      
ถูกวางโครงสร้างโดยมีการค านึงถึงกรณีคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งหรือทั้งสองฝ่ายเข้าสู่กระบวนการช าระบัญชี 

  กระบวนการช าระบัญชีบัญญัติอยู่ในหมวด X ของ Companies Act โดยบทบัญญัตขิอง
กฎหมายมีความคล้ายคลึงกับบทบัญญัติในเรื่องกระบวนการช าระบัญชีตามกฎหมายของเขตปกครองพิเศษ
ฮ่องกงและมาเลเซีย เป็นกระบวนการที่กิจการและทรัพย์สินของบริษัทจะได้รับการจัดสรรอย่างเป็นระบบ
และสภาพความเป็นนิติบุคคลของบริษัทสิ้นไปเมื่อกระบวนการสิ้นสุด 

  กระบวนการช าระบัญชีของบริษัทสามารถกระท าได้โดยศาลหรือโดยความสมัครใจของ
บริษัท ตามมาตรา ๒๔๗  องค์ประกอบทีส่ าคัญของกระบวนการช าระบญัชีได้แก่ ๑) การเริ่มต้นกระบวนการ
ช าระบัญชี ๒) การแต่งตั้งบุคคลที่สามที่เป็นผู้ช าระบัญชีหรือผู้มีอ านาจจัดการกองทรัพย์สินของลูกหนี้       
๓) การบริหารกิจการและทรัพย์สินของบริษัท  ๔) การสรุปภาระหนี้และหรือความรับผิดของบริษัท         
๕) การรวบรวมและจ าหน่ายทรัพย์สินของบรษิัท ๖) การแบ่งเงินจากการจ าหน่ายทรัพย์สินให้แก่เจ้าหนีแ้ละ
ผู้ถือหุ้นของบริษัท (ถ้ามี) และ ๗) การเลิกบริษัท 

  ๒. การปรับโครงสร้างหน้ีทีเ่รียกวา่ "Judicial Management" (JIM) 

  เนื้อหาบัญญัติอยู่ในหมวด VIIA ของ Companies Act กระบวนการ JM เป็นกระบวนการ
ที่มีต้นแบบมาจากกระบวนการAdministrationของสหราชอาณาจักร(United Kingdom)เป็นกระบวนการ 
ทางเลือกก่อนการช าระบัญช ีประโยชน์ของ JM ได้แก่  ๑) ช่วยท าให้กองทรัพย์สินของลูกหนีเ้กิดมูลคา่สงูสดุ 
โดยเฉพาะเมื่อเปรียบเทียบกับกระบวนการช าระบัญชี  ๒) ในกรณีที่บริษัทลูกหนี้มีการฉ้อโกงอย่างมากหรือ
มีการบริหารงานที่ผิดพลาดอย่างร้ายแรงเกิดขึ้นภายในบริษัทลูกหนี้ a Judicial Manager (JMR) ซึ่งได้รับ
การแต่งตั้งโดยศาลจะเป็นบุคคลที่จะช่วยสร้างความเชื่อมั่นและความมีเสถียรภาพในบริษัทก่อนที่จะมีการ
ตัดสินใจว่าจะปรับโครงสร้างหนี้หรือช าระบัญชีของบริษัท 



  เดิม การปรบัโครงสร้างหนีแ้บบ JM ใชไ้ดก้ับบริษัทที่จดทะเบียนในสงิคโปร์เทา่นัน้ อย่างไร
ก็ตามจากการแก้ไข Companies Act ในสว่นบทนิยามของค าวา่ "company" ตาม มาตรา ๒๒๗AA ใน       
ปี ค.ศ. ๒๐๑๗ ซึ่งมีผลใชบ้งัคับเมื่อวนัที่ ๒๓ พฤษภาคม ค.ศ.๒๐๑๗ ท าใหบ้ริษัทที่จดทะเบียนนอกประเทศ
สิงคโปร์ที่มีจดุเกาะเกี่ยวกบัสิงคโปร์อย่างมีนัยส าคัญสามารถเข้าสูก่ารปรับโครงสร้างหนีแ้บบ JM ไดด้ว้ย 

  เงื่อนไขในการยืน่ค าร้องขอเพ่ือให้บริษัทลูกหนี้เข้าสู่กระบวนการ Judicial Management 
และมกีารแตง่ตัง้ “a Judicial Manager” 

  ผูร้้องขอได้แก ่ ๑) บริษัท  ๒) กรรมการของบริษัท (ตามมติทีป่ระชุมผู้ถือหุ้นหรอืมตขิอง
คณะกรรมการบริษัท) หรือ ๓) เจา้หนี้คนเดียวหรือหลายคนของบริษัท เมื่อผูร้้องขอพิจารณาแลว้เหน็วา่     
(a) บริษัทไม่สามารถหรือจะไม่สามารถช าระหนี้ได้ และ (b) มีความน่าจะเป็นตามสมควรสมควรของการ
ฟ้ืนฟูบริษัทลูกหนี้หรือการรกัษาธุรกิจของลูกหนี้ทั้งหมดหรือบางไว้ในลกัษณะที่กิจการยังด าเนนิต่อไป หรือ
ประโยชนข์องเจา้หนี้ทั้งหลายจะไดร้ับการคุม้ครองมากกว่าการเขา้สู่กระบวนการช าระบญัชี (มาตรา ๒๒๗A 
และ ๒๒๗B) 

  ส าหรับความหมายของค าว่า "การไม่สามารถช าระหนี้ได้ " ("inability to paydebts") นั้น 
มาตรา ๒๒๗B (๑๒) ได้ระบุให้น านิยามของค าดังกล่าวในมาตรา ๒๕๔ (๒ )มาใช้บังคับ ซึ่งตามมาตรา ๒๕๔ 
(๒) ได้บัญญัติว่า บริษัทจะถือว่าไม่สามารถช าระหนี้ได้เมื่อ (a)บริษัทเป็นหนี้เจ้าหนี้มากกว่า ๑๐,๐๐๐  
เหรียญดอลลาร์สิงคโปร์ ซึ่งถึงก าหนดช าระแล้ว และได้มีการส่งหนังสือทวงหนี้ไปยังส านักงานของลูกหนี้ที่
ได้ระบุไว้ในขณะจดทะเบียน ซึ่งบริษัทลูกหนี้ได้รับไว้เองหรือโดยตัวแทน และภายหลังได้รับหนังสือทวงหนี้
แล้ว ๓ สัปดาห์ บริษัทลูกหนี้ก็เพิกเฉยไม่ช าระหนี้หรือไม่ให้หลักประกันเพ่ือการช าระหนี้จนเป็นที่พอใจแก่
เจ้าหนี้  (b) มีกระบวนการบังคับคดีตามค าพิพากษาหรือค าสั่งของศาลเพ่ือประโยชน์ของเจ้าหนี้ของบริษัท
ลูกหนี้แล้วไม่สามารถช าระหนี้ไดท้ั้งหมดหรือบางส่วน หรือ  (C)  มีการพิสูจน์จนเป็นที่พอใจแก่ศาลว่าบริษัท
ลูกหนี้ไม่สามารถช าระหนี้ได้ โดยศาลได้พิจารณาถึงหนี้ที่มีเงื่อนไขและหนี้ในอนาคตแล้ว 

   เมื่อศาลรับค าร้องขอปรับโครงสร้างหนี้แบบ JM สภาวะพักการช าระหนี้ (moratorium) 
จะเกิดขึ้นช่วงระยะเวลาระหว่างภายหลังศาลรับค าร้องขอจนกระทั่งถึงศาลมีค าสั่ง JM หรือยกค าร้องขอ
ดังกล่าว (a) ที่ประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัทจะมีมติหรือศาลจะมีค าสั่งให้ช าระบัญชีของบริษัทไม่ได้  (b) ห้าม     
มิให้มีการกระท าใดๆที่เป็นการบังคับแก่ทรัพย์สินที่เป็นหลักประกันของบริษัทหรือยึดคืนซึ่งทรัพย์สินที่อยู่ใน
ความครอบครองของบริษัทภายใต้สัญญาเช่าซื้อ สัญญาเช่า หรือข้อตกลงเกี่ยวกับการโอนกรรมสิทธิ์ใน
ทรัพย์สินเว้นแต่ศาลอนุญาต โดยศาลอาจก าหนดเงื่ อนไขในกรณีอนุญาตให้กระท าก็ได้ (c) กระบวน
พิจารณาคดีใดๆและการบังคับคดีต่อบริษัทหรือทรัพย์สินของบริษัทจะถูกห้ามไม่ให้เริ่มต้น หรือด าเนิน



กระบวนพิจารณาต่อไป เว้นแต่ศาลอนุญาต โดยศาลอาจก าหนดเงื่อนไขในกรณีอนุญาตให้กระท าก็ได้ 
(มาตรา ๒๒๗C) 

  อ านาจของศาลในการออกค าสั่ง Judicial Management (a Judicial Management 
Order) และแต่งตั้ง a Judicial Manager  

  ศาลจะมีค าสั่ง JM ของบริษัทเมื่อ (a) ศาลรับฟังจนเป็นที่พอใจว่าบริษัทไม่สามารถหรือมี
แนวโน้มที่จะไม่สามารถช าระหนี้ได้ และ (b) ศาลพิจารณาแล้วเห็นวา่การมีค าสั่ง JM จะท าให้เกิดผลสัมฤทธิ์
ข้อหนึ่งหรือมากกว่าหนึ่งข้อดังต่อไปนี้  (๑) การอยู่รอดของบริษัทหรือทั้งหมดหรือบางส่วนของกิจการใน
ลักษณะที่กิจการยังด าเนินการต่อไปได้  (๒) การปรับโครงสร้างหนี้ตามมาตรา ๒๑๐ และ ๒๑๑l ระหว่าง
บริษัทและบุคคลผู้มีส่วนได้เสียที่เกี่ยวข้องได้รับการยอมรับ และ (๓) การได้รับส่วนแบ่งช าระหนี้จาก
สินทรัพย์ของบริษัทมากกว่าในกรณีบริษัทเข้าสู่กระบวนการช าระบัญชี 

  ค าสั่ง JM จะระบุว่าค าสั่งดังกล่าวมีระยะเวลานานเท่าใด รวมทั้งวัตถุประสงค์หนึ่งข้อหรือ
มากกว่าหนึ่งข้อที่ค าสั่งดังกล่าวจะท าให้สัมฤทธิ์ผล JMR ซึ่งได้รับแต่งตั้งโดยศาลมีอ านาจในการครอบครอง
และบริหารกิจการและทรัพย์สินของบริษัทลูกหนี้ โดยเข้าไปแทนที่ผู้บริหารเดิมของลูกหนี้ (มาตรา ๒๒๗B 
(๒)) ผู้ร้องขอจะต้องระบุบุคคลที่จะมาท าหน้าที่ JMR ในค าร้องขอ บุคคลดังกล่าวจะต้องเป็นผู้สอบบัญชี     
รับอนุญาต (a public accountant) ซึ่งไม่ใช่ผู้สอบบัญชีของบริษัทลูกหนี้ ศาลมีอ านาจที่จะไม่แต่งตั้งบุคคล
ที่ผู้ร้องขอเสนอเป็น JMR และสามารถแต่งตั้งบุคคลที่ศาลพิจารณาแล้วเห็นว่าเหมาะสมเป็น JMR (มาตรา 
๒๒๗B (๒)) และ (๓)(a)(b)) 

  ศาลไม่สามารถมีค าสั่ง JM ได้ หากบริษัทได้เข้าสู่กระบวนการช าระบัญชีแล้ว การปรับ
โครงสร้างหนี้แบบ JM ไม่ใช้บังคับแก่ธนาคารที่ได้รับใบอนุญาตประกอบกิจการตาม Bankruptcy Act 
(Cap.19) บริษัทให้บริการด้านการเงินที่ได้รับใบอนุญาตประกอบกิจการตาม Finance Companies Act 
(Cap.108) หรือบริษัทประกันภัยที่ได้รับใบอนุญาตประกอบกิจการตาม Insurance Act (Cap. 142) 
(มาตรา ๒๒๗B (๗)) 

  ค าสั่ง JM มีผลใช้บังคับ ๑๘๐ วัน นับแต่วันที่ศาลมีค าสั่ง ซึ่งศาลสามารถขายระยะเวลา
ดังกล่าวได้ตามที่ศาลเห็นสมควร เมื่อมีการยื่นค าร้องโดย JMR (มาตรา ๒๒๗ B (๘)) นอกจากนี้ ศาลมี
อ านาจแต่งตั้ง JMR ชั่วคราว (an interim judicial manager) ระหว่างที่ศาลพิจารณาค าร้องขอให้มีค าสั่ง 
JM โดย JMR ชั่วคราวมีอ านาจและหน้าที่ตามที่ศาลก าหนดไว้ในค าสั่งแต่งตั้ง (มาตรา ๒๒๗B (๑๐)(b)) 

  หากศาลมีค าสั่ง JM สภาวะพักการช าระหนี้จะมีผลต่อไป (a) ศาลจะมีค าสั่งหรือที่ประชุม 
ผู้ถือหุ้นของบริษัทลูกหนี้จะมีมติให้ช าระบัญชีของบริษัทลูกหนี้ไม่ได้ (b) ห้ามมิให้มีการแต่งตั้ง receiver 
หรือ manager ที่จะมีอ านาจเหนือทรัพย์สินหรือกิจการของบริษัทลูกหนี้ (c) ห้ามมิให้มีการเริ่มต้นหรือ



ด าเนินการต่อไปซึ่งกระบวนพิจารณาใดๆ ต่อบริษัทลูกหนี้ เว้นแต่ JMR ยินยอมหรือศาลอนุญาต โดยศาล
อาจก าหนดเงื่อนไขในการอนุญาต (d) ห้ามมิให้มีการเริ่มต้นหรือด าเนินการต่อไปซึ่งการบังคับคดีตาม      
ค าพิพากษาต่อทรัพย์สินของบริษัทลูกหนี้ เว้นแต่ MR ยินยอม หรือศาลอนุญาตโดยศาลอาจก าหนดเงื่อนไข
ในการอนุญาต (e) ห้ามมิให้มีการกระท าใดๆ อันเป็นการบังคับแก่ทรัพย์สินที่เป็นหลักประกันของบริษัท
ลูกหนี้หรือยืดคืนซึ่งทรัพย์สินที่อยู่ในความครอบครองของบริษัทลูกหนี้ภายใต้สัญญาเช่าซื้อ สัญญาเช่า หรือ
ข้อตกลงเกี่ยวกับการโอนกรรมสิทธิ์ในทรัพย์สิน เว้นแต่ศาลอนุญาต โดยศาลอาจก าหนดเงื่อนไขในการ
อนุญาต (มาตรา ๒๒๗D (๔)(a)-(e)) 

  อ านาจทั่วไปและหน้าที่ของ a Judicial Manager ตามมาตรา ๒๒๗G 

  เมื่อศาลมีค าสั่ง JM JMR จะมีอ านาจครอบครองและควบคุมทรัพย์สินทั้งหมดของบริษัท
ลูกหนี้หรือที่บริษัทลูกหนี้มีสิทธิที่จะได้ ในขณะที่ค าสั่ง JM ยังมีผลใช้บังคับอยู่ อ านาจและหน้าที่ต่างๆ ของ
กรรมการบริษัทลูกหนี้ตามที่กฎหมายฉบับนี้บัญญัติไว้หรือตามที่ระบุไว้ในหนังสือบริคนธ์สนธิจะตกเป็นของ 
JMR อนึ่ง กฎหมายไม่ได้บังคับให้ JMR จะต้องเรียกประชุมผู้ถือหุ้น JMR จะกระท าการใดๆ ที่จ าเป็นในการ
บริหารจัดการกิจการและทรัพย์สินของบริษัทลูกหนี้และกระท าการตามที่ศาลสั่ง JMR อาจยื่นค าร้องขอต่อ
ศาลเพื่อทราบแนวทางในการปฏิบัติหน้าที่ในเรื่องหนึ่งๆ ได้ 

  บุริมสิทธิพิเศษที่สุดในการได้รับช าระหนี้ก่อนเจ้าหนี้อื่นๆ ส าหรับหนี้ที่ก่อขึ้นเพื่อช่วยเหลือ
บริษัทลูกหนี้ (Super priority for rescue financing) ตามมาตรา ๒๒๗HA 

  ค าว่า "rescue financing" หมายความว่า การให้สินเชื่อใดๆ ที่เป็นไปตามเงื่อนไขหนึ่งหรือ
มากกว่าหนึ่งข้อดังต่อไปนี้ (a) การให้สินเชื่อที่มีความจ าเป็นต่อการอยู่รอดของบริษัทลูกหนี้ซึ่งได้รับการให้
สินเชื่อ หรือต่อทั้งหมดหรือบางส่วนของกิจการของบริษัทลูกหนี้ที่ยังสามารถด าเนินกิจการอยู่ได้ (b) การให้
สินเชื่อที่มีความจ าเป็นเพ่ือที่ศาลจะมีค าสั่งเห็นชอบตามมาตรา ๒๑๐ (๔) หรือ ๒๑๑I (๖) ของการปรับ
โครงสร้างหนี้ตามที่บัญญัติไวใ้นมาตรา ๒๑๐ (๑) หรือ ๒๑๑I (๑) แล้วแต่กรณี เกี่ยวกับบริษัทลูกหนี้ซึ่งไดร้บั
การให้สินเชื่อ (c) การให้สินเชื่อมีความจ าเป็นเพ่ือให้บรรลุประโยชน์ที่ดีกว่าในการรวบรวมทรัพย์สินของ
บริษัทลูกหนี้ซึ่งได้รับการให้สินเชื่อกว่าการช าระบัญชีของบริษัทลูกหนี้ (มาตรา ๒๒๗ HA (๑๐)) 

  ส่วนค าว่า "super priority debt" หมายความว่า หนี้ที่เกิดจากการให้สินเชื่อเพ่ือช่วยเหลือ
บริษัทลูกหนี้หรือจะให้แก่บริษัทลูกหนี้ซึ่งมีบุริมสิทธิพิเศษ (priority) ตามล าดับที่ก าหนดไว้ในมาตรา ๒๒๗
HA (๑)(b) ก่อนหนี้ไม่มีประกันที่มีบุริมสิทธิทั้งหมด (the preferential debts) ที่ระบุไว้ในมาตรา ๓๒๘(๑)
(a) ถึง (g) และก่อนหนี้ไม่มีประกันอื่นๆ ทั้งหมด ในกรณีที่บริษัทลูกหนี้เข้าสู่กระบวนการช าระบัญชี (มาตรา 
๒๒๗HA (๑๐)) 



  ในขณะที่ค าสั่ง JM มีผลใช้บังคับ JMR อาจยื่นค าร้องต่อศาล และศาลอาจมีค าสั่งอย่างหนึ่ง
อย่างใดหรือมากกว่าหนึ่งอย่างดังต่อไปนี้ 

  (a) ค าสั่งว่าเมื่อบริษัทลูกหนี้ช าระบัญชี หนี้ที่เกิดจากการให้สินเชื่อหรือจะให้สินเชื่อแก่
บริษัทลูกหนี้ให้จัดอยู่ในล าดับบุริมสิทธิเดียวกับค่าใช้จ่ายต่างๆ ของการช าระบัญชีตามที่ระบุไว้ในมาตรา 
๓๒๘ (๑)(a) 

  (b) ค าสั่งว่าเมื่อบริษัทลูกหนี้ช าระบัญชี หนี้ที่เกิดจากการให้สินเชื่อหรือจะให้สินเชื่อแก่
บริษัทลูกหนี้ให้มีบุริมสิทธิก่อนหนี้ไม่มีประกันที่มีบุริมสิทธิทั้งหมดที่ระบุไว้ในมาตรา ๓๒๘(๑) (a) ถึง (g) 
และก่อนหนี้ไม่มีประกันอื่นๆ ทั้งหมด หากบริษัทลูกหนี้ไม่สามารถได้รับความช่วยเหลือทางด้านการเงินจาก
บุคคลใดๆ เว้นแต่หนี้ที่เกิดจากการให้สินเชื่อดังกล่าวจะมีล าดับบุริมสิทธิตามที่กล่าวมาข้างต้น 

  (c) ค าสั่งว่าหนี้ที่เกิดขึ้นจากการให้สินเชื่อเพ่ือช่วยเหลือที่จะได้รับโดยบริษัทลูกหนี้ให้มี
หลักประกันซึ่งเป็น (i) หลักประกันเหนือทรัพย์สินของบริษัทลูกหนี้ซึ่งยังไม่ได้น าไปเป็นหลักประกันใน
สัญญาอื่น หรือ (ii) หลักประกันล าดับรองเหนือทรัพย์สินของบริษัทลูกหนี้ซึ่งอยู่ในล าดับถัดจากสิทธิใน
หลักประกันที่มีอยู่ก่อน หากบริษัทลูกหนี้ไม่สามารถได้รับการให้สินเชื่อเพื่อช่วยเหลือจากบุคคลใดๆ เว้นแต่
หนี้ที่เกิดจากการให้สินเชื่อดังกล่าวจะมีหลักประกันตามกรณีที่กล่าวข้างต้น 

  (d) ค าสั่งว่าหนี้ที่เกิดขึ้นจากการให้สินเชื่อเพ่ือช่วยเหลือที่จะได้รับโดยบริษัทลูกหนี้จะมี
หลักประกันเหนือทรัพย์สินของบริษัทลูกหนี้โดยอยู่ในล าดับเดียวกับหรืออยู่ในล าดับสูงกว่าสิทธิในทรัพย์
หลักประกันที่มีอยู่ก่อน ถ้า (i) บริษัทลูกหนี้ไม่สามารถได้รับการให้สินเชื่อเพ่ือช่วยเหลือจากบุคคลใดๆ เว้น
แต่หนี้ที่เกิดจากการให้สินเชื่อดังกล่าวจะมีหลักประกันตามกรณีที่กล่าวข้างต้น และ (ii) กรณีมีการให้ความ
คุ้มครองอย่างเพียงพอต่อประโยชน์ของผู้รับหลักประกันที่มีอยู่ก่อน (มาตรา ๒๒๗HA (๑) 

  กรณีถือว่ามีการให้ความคุ้มครองอย่างเพียงพอต่อประโยชน์ของผู้รับหลักประกันที่มีอยู่
ก่อน (ผู้รับหลักประกันฯ) เมื่อ (a) ศาลมีค าสั่งให้บริษัทลูกหนี้ช าระเงินแก่ผู้รับหลักประกันฯ เป็นจ านวน
เพียงพอที่จะชดเชยผู้รับหลักประกันฯ ส าหรับจ านวนที่ลดลงในมูลค่าของสิทธิในทรัพย์หลักประกันจากการ
ที่ศาลมีค าสั่งตามมาตรา ๒๒๗HA (๑)(d) หรือ (b) ศาลมีค าสั่งให้บริษัทลูกหนี้จัดหาทรัพย์หลักประกัน
เพ่ิมเติมหรือเปลี่ยนทรัพย์หลักประกันชึ่งมีมูลค่าเพียงพอที่จะชดเชยผู้รับหลักประกันฯ ส าหรับจ านวนที่
ลดลงในมูลค่าของสิทธิในทรัพย์หลักประกันจากการที่ศาลมีค าสั่งตามมาตรา ๒๒๗ HA (๑)(d) หรือ (c) ศาล
อาจมีค าสั่งให้เกิดการบรรเทาใดๆ ซึ่งไม่ใช้ในส่วนค่าชดเชยอันจะท าให้ผู้รับหลักประกันฯ ได้รับการชดเชย
ในท านองที่พอเทียบเคียงได้กับผลประโยชน์ที่ลดลง (มาตรา ๒๒๗HA (๗)) 

  ในกรณีที่มีการอุทธรณ์ค าสั่งศาลตามมาตรา ๒๒๗HA (๑)(c) หรือ (d) หากศาลอุทธรณ์มี
ค าสั่งกลับหรือแก้ไขค าสั่งดังกล่าว ค าวินิจฉัยของศาลอุทธรณ์นั้นไม่มีผลกระทบต่อความชอบด้วยกฎหมาย



ของหนี้ที่เกิดขึ้นหรือการให้ทรัพย์หลักประกันที่ได้กระท าไปตามค าสั่งศาลหรือล าดับบุริมสิทธิในทรัพย์
หลักประกันที่ก่อขึ้น หากการให้สินเชื่อเพ่ือช่วยเหลือ (ซึ่งก่อให้เกิดหนี้ซึ่งมีเจตนาที่จะให้มีทรพัย์หลักประกนั
ค้ า) ได้ด าเนินการไปโดยสุจริต โดยไม่จ าเป็นต้องพิจารณาว่าผู้ที่เกี่ยวข้องทราบเรื่องกา รอุทธรณ์ค าสั่ง
ดังกล่าวหรือไม่ เว้นแต่ศาลจะมีค าสั่งให้ทุเลาค าสั่งเกี่ยวกับเรื่องนี้ในระหว่างอุทธรณ์ก่อนที่การให้สินเชื่อเพือ่
ช่วยเหลือจะเกิดขึ้น (มาตรา ๒๒๗HA (๖)) 

  แผนปรับโครงสร้างหนี้ (Statement of proposals) ตามมาตรา 227M 

  JMR จะต้องยื่นแผนปรับโครงสร้างหนี้ต่อเจ้าหนี้ภายใน ๖o วัน นับแตว่ันที่ศาลมีค าสั่ง JM 
หรือภายในระยะเวลาที่ยาวกว่านั้นตามที่ศาลเห็นสมควร 

  การประชุมเจ้าหนี้เพ่ือพิจารณาแผนปรับโครงสร้างหนี้ (Consideration of proposals by 
creditors' meeting) ตามมาตรา ๒๒๗N 

  กรณีจะถือว่าที่ประชุมเจ้าหนี้ยอมรับแผนก็ต่อเมื่อจ านวนเจ้าหนี้ข้างมากซึ่งมีจ านวนหนี้ 
ข้างมากลงมติยอมรับแผนหรือแผนที่มีการแก้ไข โดยจะนับคะแนนจากเจ้าหนี้ที่เข้าร่วมประชุมและ              
ออกเสียงลงคะแนนไม่ว่าด้วยตนเองหรือโดยตัวแทน เฉพาะหนี้ที่ ยื่นค าขอรับช าระหนี้แก่ JMR ไว้แล้ว             
การแก้ไขแผนจะกระท าได้ต่อเมื่อได้รับความยินยอมจาก JMR ก่อน 

  ในกรณีที่ที่ประชุมเจ้าหนี้ไม่ยอมรับแผน ศาลอาจมีค าสั่งยกเลิกค าสั่ง JM และมีค าสั่งตามที่
เห็นสมควร หรือให้เลื่อนการพิจารณาอย่างมีเงื่อนไขหรือไม่มีเงื่อนไข หรือมีค าสั่งชั่วคราวหรือค าสั่งอื่นใด
ตามที่เห็นสมควร (มาตรา ๒๒๗N (๔)) 

  หน้าที่ในการบรหิารกิจการของบริษัทและหน้าที่อืน่ๆ ตามที่ก าหนดไว้ในแผนปรับโครงสรา้ง
หนีซ้ึ่งที่ประชมุเจ้าหนี้ยอมรบั (Duty to manage company's affairs,etc., in accordance with 
approved proposals) ตามมาตรา 227P 

  เมื่อที่ประชุมเจ้าหนี้ยอมรับแผนปรับโครงสร้างหนี้ JMR จะบริหารกิจการ ธุรกิจ และ
ทรัพย์สินของบริษัทตามที่ก าหนดไว้ในแผน โดย JMR มีอ านาจแก้ไขแผนได้ตามสมควร อย่างไรก็ตาม             
หากเป็นการแก้ไขแผนเป็นจ านวนมากหรือในสาระส าคัญ (substantial revisions) JMR จะต้องได้รับมติ
ยอมรับให้มีการแก้ไขจากที่ประชุมเจ้าหนี้ก่อน โดยมติที่ได้จะต้องเป็นจ านวนเจ้าหนี้และมูลหนี้ข้างมาก
เหมือนตอนที่ที่ประชุมเจ้าหนี้ลงมติยอมรับแผน 

  หน้าท่ีในการยืน่ค าร้องขอใหย้กเลิกค าสัง่ Judicial Management (Duty to apply for 
discharge of judicial management order) ตามมาตรา 227Q   JMR จะยื่นค าร้องต่อศาลเพื่อขอให้



ศาลมีค าสัง่ยกเลกิค าสัง่ JM เมื่อ JMR เห็นว่าวัตถุประสงค์ตามที่ก าหนดไว้ในค าสั่ง JM เป็นผลสัมฤทธิแ์ล้ว 
หรือไม่สามารถด าเนนิการให้เปน็ผลส าเร็จได้อย่างแนแ่ท้ 

  เมื่อศาลไต่สวนค าร้องตามมาตรานี้แล้ว ศาลอาจมีค าสั่งยกเลิกค าสั่ง JM และมีค าสั่งตามที่
เห็นสมควร หรือให้ เลื่อนการไต่สวนอย่างมี เงื่อนไขหรือไม่มี เงื่อนไข หรือมีค าค าสั่งอื่นใดตามที่                        
เห็นสมควร ในกรณีที่ศาลมีค าสั่งยกเลิกค าสั่ง JM JMR จะพ้นจากการปฏิบัติหน้าที่ (vacate office)                                   
ตามมาตรา ๒๒๗J (๒)(b) 

  การปรับโครงสร้างหน้ีที่เรียกว่า '"Schemes of Arrangement" (SA) 

  รายละเอียดการปรับโครงสร้างหนี้แบบ SA ปรากฏอยู่ในมาตรา ๒๑๐, ๒๑๑, ๒๑๑A ถึง 
๒๑๑J และ ๒๑๒ ของ Companies Act ที่มาของบทบัญญัติส่วนนี้มาจากกฎหมายของสหราชอาณาจักร 
ในศตวรรษที่ ๑๙ SA เป็นอีกรูปแบบหนึ่งของการปรับโครงสร้างหนี้เพ่ือเป็นทางเลือกให้ลูกหนี้หลีกเลี่ยง
กระบวนการช าระบัญชี 

  ความหมายของการปรับโครงสร้างหนี้แบบ Scheme of Arrangement 

  SA เป็นข้อตกลงระหว่างบริษัทลูกหนี้ที่ประสบปัญหาทางด้านการเงินกับเจ้าหนี้ทั้งหลาย
เพ่ือช่วยให้บริษัทลูกหนี้สามารถช าระหนี้ที่มีอยู่ได้ SA เป็นการปรับโครงสร้างหนี้ของบริษัทลูกหนี้และ
เปลี่ยนแปลงสิทธิของเจ้าหนี้ทั้งหลาย เช่น เจ้าหนี้อาจยอมลดยอดหนี้ลงส่วนหนึ่งโดยบริษัทลูกหนี้ยอมตกลง
ที่จะช าระหนี้ยอดหนี้ที่ลดลงดังกล่าวแล้วเต็มจ านวน SA จะอยู่ภายใต้การก ากับของศาลและต้องได้รับ 
ความเห็นชอบจากศาล ซึ่งหมายความว่า หากศาลมีค าสั่งเห็นชอบด้วยกับการปรับโครงสร้างหนี้แบบ SA 
การปรับโครงสร้างหนี้ดังกล่าว จะมีผลผูกมัดเจ้าหนี้ทั้งหลายของบริษัทลูกหนี้ แม้ว่าเจ้าหนี้ทุกรายจะไม่ได้
ยอมรับการปรับโครงสร้างหนี้ดังกล่าวก็ตาม 

  ประโยชน์ของการปรับโครงสร้างหนี้แบบ SA ที่มีมากกว่าการปรับโครงสร้างหนี้แบบ JM
ได้แก่ ๑) ช่วยหลีกเลี่ยงไม่ให้สาธารณชนรู้ถึงปัญหาทางการเงินของบริษัทลูกหนี้ 2) ในกรณีที่กรรมการของ
บริษัทลูกหนี้ไม่มีความเต็มใจที่จะสละอ านาจในการจัดการกิจการและทรัพย์สินของบริษัทลูกหนี้ให้แก่ JMR 
ผู้บริหารเดิมของบริษัทลูกหนี้ยังมีอ านาจจัดการกิจการและทรัพย์สินของลูกหนี้ต่อไปเนื่องจากบริษัทลูกหนี้
สามารถเป็นผู้เริ่มต้นการปรับโครงสร้างหนี้แบบ SA ได้ และ/หรือ ๓) ในกรณีที่บริษัทลูกหนี้หรือเจ้าหนี้
พยายามหาทางออกที่ดีที่สุดจากศาลเพื่อเป้าประสงค์ในการปรับโครงสร้างหนี้ 

  ภาพรวมของขั้นตอนการปรับโครงสร้างหนี้แบบ SA  มีดังนี้ 

  ๑) กระบวนการเริ่มต้นด้วยการยื่นค าร้องขอโดยบริษัทลูกหนี้ต่อศาล เพ่ือขอให้ศาลมีค าสั่ง
ให้มีการนัดประชุมเจ้าหนี้หนึ่งครั้งหรือมากกว่าหนึ่งครั้ง หรือให้มีการประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัทตามมาตรา 



๒๑๐(๑ ) ในกรณีที่บริษัทลูกหนี้ก าลังช าระบัญชี ผู้ร้องขอได้แก่ ผู้ช าระบัญชี ในกรณีอื่น ผู้ร้องขอ ได้แก่ 
บริษัทลูกหนี้ เจ้าหนี้คนใดคนหนึ่ง หรือผู้ถือหุ้นของบริษัทลูกหนี้ตามมาตรา ๒๑๐(๒) 

  ๒) สภาวะพักการช าระหนี้ (moratorium) ตามมาตรา ๒๑๑B 

  สภาวะพักการช าระหนี้ส าหรับการปรับโครงสร้างหนี้แบบ SA ไม่ได้เกิดขึ้นโดยอัตโนมัติ 
หากผู้ร้องขอประสงค์จะให้เกิดสภาวะพักการช าระหนี้ ผู้ร้องขอจะต้องยื่นค าร้อง  เพ่ือให้เกิดสภาวะพัก            
การช าระหนี้ อย่างไรก็ตาม จากการแก้ไขกฎหมาย Companies Act ซึ่งมีผลใช้บังคับเมื่อปี ค.ศ. ๒๐๑๗ 
ตามบทบัญญัติมาตรา ๒๑๑B (๘) กับ ๒๑๑B (๑๓) เมื่อยื่นค าร้องเพ่ือให้เกิดสภาวะพักการช าระหนี้ตาม
มาตรา ๒๑๑B จะเกิดสภาวะพักการช าระหนี้โดยอัตโนมัติ (automatic moratorium period) เป็นเวลา 
๓๐ วัน นับแต่วันยื่นค าร้องให้มีสภาวะพักการช าระหนี้หรือจนถึงวันที่ศาลมีค าวินิจฉัยเกี่ยวกับค าร้องตาม
มาตรา ๒๑๑B ซึ่งอาจจะเร็วกว่าหรือนานกว่า ๓๐ วัน นับแต่วันยื่นค าร้องก็ได้ 

  เมื่อสภาวะพักการช าระหนี้มีผลใช้บังคับ (a) ศาลจะมีค าสั่งหรือที่ประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัท
ลูกหนี้จะมีมติให้ช าระบัญชีของบริษัทลูกหนี้ไม่ได้ (b) ห้ามมีให้มีการแต่งตั้ง receiver หรือ manager ที่จะ
มีอ านาจเหนือทรัพย์สินหรือกิจการของบริษัทลูกหนี้ (c) ห้ามมิให้มีการเริ่มต้นหรือด าเนินการต่อไปซึ่ง
กระบวนพิจารณาใดๆ ต่อบริษัทลูกหนี้ (นอกจากกระบวนการตามมาตรา ๒๑๑B  นี้ หรือตามมาตรา ๒๑0, 
๒๑๑D, ๒๑๑G, ๒๑๑H หรือ ๒๑๒ )  เว้นแต่ศาลอนุญาตโดยศาลอาจก าหนดเงื่อนไขในการอนุญาต         
(d) ห้ามมิให้มีการเริ่มต้นหรือด าเนินการต่อไปซึ่งการบังคับคดีตามค าพิพากษาต่อทรัพย์สินของบริษัทลูกหนี้ 
เว้นแต่ศาลอนุญาตโดยศาลอาจก าหนดเงื่อนไขในการอนุญาต (e) ห้ามมิให้มีการกระท าใดๆ อันเป็นการ
บังคับแก่ทรัพย์สินที่เป็นหลักประกันของบริษัทลูกหนี้หรือยึดคืนซึ่งทรัพย์สินที่อยู่ในความครอบครองของ
บริษัทลูกหนี้ภายใต้สัญญาเช่าซื้อ สัญญาเช่า หรือข้อตกลงเกี่ยวกับการโอนกรรมสิทธิ์ในทรัพย์สิน เว้นแต่
ศาลอนุญาต โดยศาลอาจก าหนดเงื่อนไขในการอนุญาต (มาตรา ๒๑๑B(๘)(a)-(e)) 

   ในกรณีที่ศาลมีค าสั่งให้เกิดสภาวะพักการช าระหนี้ตามมาตรา ๒๑๑B ศาลต้องสั่งให้บริษัท
ลูกหนี้เสนอต่อศาลซึ่งข้อมูลที่เพียงพอเกี่ยวกับสถานะทางการเงินของบริษัทลูกหนี้เพ่ือที่จะท าให้เจ้าหนี้
สามารถประเมินความเป็นไปได้ของแผนปรับโครงสร้างหนี้ที่เสนอหรือที่ตั้งใจจะเสนอให้เจ้าหนี้พิจารณา 
ข้อมูลที่เพียงพอประกอบด้วย (a) รายงานการประเมินมูลค่าของสินทรัพย์ที่มีความส าคัญแต่ละรายการ    
(b) ในกรณีที่บริษัทลูกหนี้ได้รับหรือจ าหน่ายทรัพย์สินใดหรือให้หลักประกันจากทรัพย์สินใดๆ ของบริษัท
ลูกหนี้ บริษัทลูกหนี้จะต้องให้ขอ้มูลเกีย่วกับการไดม้า การจ าหน่าย หรือการให้ทรัพย์หลักประกันดังกล่าวไม่
ช้ากว่า ๑๔ วันนับแต่วันที่ได้มา จ าหน่ายหรือให้หลักประกันนั้นๆ (c ) รายงานทางการเงินตามรอบ
ระยะเวลาบัญชีของบริษัทลูกหนี้และบริษัทลูกของบริษัทลูกหนี้  ( ...the company and the company's 



subsidiaries) (d) การคาดการณ์ความสามารถในการท าก าไรและกระแสเงินสดหมุนเวียนจากการประกอบ
กิจการของบริษัทลูกหนี้และบริษัทลูกของบริษัทลูกหนี้ (มาตรา ๒๑๑B (๖)) 

  ค าสั่งศาลในเรื่องสภาวะพักการช าระหนี้มีผลใช้บังคับกับบุคคลทุกคนที่อยู่ในสิงคโปร์หรือ
ภายในเขตอ านาจของศาลสิงคโปร์ ไม่ว่าการกระท าหนึ่งๆ นั้นจะเกิดขึ้นในสิงคโปร์หรือที่ประเทศอื่นใด ซึ่ง
เป็นหลักการของ "in personam worldwide effect"ตามมาตรา ๒๑๑B(๕)(b) และสภาวะพักการช าระ
หนี้อาจขยายระยะเวลาการมีผลใช้บังคับได้ตามมาตรา ๒๑๑B(๗) นอกจากนี้สภาวะพักการช าระหนี้อาจ
ขยายการมีผลใช้บังคับไปถึงบริษัทที่เกี่ยวข้องกับบริษัทลูกหนี้ (the related company) หากว่าบริษัทที่
เกี่ยวข้องนั้นมีส่วนจ าเป็นและมีความส าคัญในการปรับโครงสร้างหนี้ของบริษัทลูกหนี้ ตามมาตรา ๒๑๑C  

  ๓.) บุริมสิทธิพิเศษที่สุดในการรับช าระหนีก้่อนเจ้าหนี้อื่นๆ ส าหรับหนี้ที่ก่อขึ้นเพื่อช่วยเหลอื
บริษัทลูกหนี้ (Super priority for rescue financing) ตามมาตรา ๒๑๑E 

  ค าว่า " rescue financing" หมายความว่า การให้สินเชื่อใดๆ ที่เป็นไปตามเงื่อนไขหนึง่หรอื
ทั้งสองข้อดงัต่อไปนี้ (a) การให้สินเชื่อที่มีความจ าเป็นต่อการอยู่รอดของบริษัทลูกหนี้ซึ่งได้รับการให้สินเชื่อ 
หรือต่อทั้งหมดหรือบางส่วนของกิจการของบริษัทที่ยังสามารถด าเนินกิจการอยู่ได้ (b) การให้สินเชื่อมีความ
จ าเป็นเพื่อให้บรรลุประโยชน์ที่ดีกว่าในการรวบรวมทรัพย์สินของบริษัทลูกหนี้ซึ่งได้รับการให้สินเชื่อกว่าการ
ช าระบัญชีของบริษัทลูกหนี้ (มาตรา ๒๑๑E(๙)) 

  ส่วนค าว่า "super priority debt" หมายความวา่ หนีท้ี่เกิดจากการให้สินเชื่อเพ่ือช่วยเหลอื
บริษัทลูกหนีห้รือจะให้แก่บริษัทลูกหนี้ซึง่มีบรุิมสิทธิพิเศษ (priority) ตามล าดับทีก่ าหนดไว้ในมาตรา ๒๑๑E 
(๑)(b) ก่อนหนี้ไมม่ีประกนัทีม่ีบุริมสทิธิทั้งหมด (the preferential debts) ที่ระบไุว้ในมาตรา ๓๒๘(๑)(a) ถึง 
(g)  และก่อนหนี้ไมม่ีประกนัอื่นๆ ทั้งหมด ในกรณีทีบ่รษิัทลูกหนีเ้ข้าสูก่ระบวนการช าระบัญชี (มาตรา ๒๑๑
E (๙)) 

  ในกรณีที่บริษัทลูกหนี้ยื่นค าร้องขอตามมาตรา ๒๑๐(๑) หรือยื่นค าร้องตาม ๒๑๑B(๑) และ
เมื่อบริษัทลูกหนี้ยื่นค าร้องตามอนุมาตรานี้ (มาตรา ๒๑๑E(๑)) ศาลอาจมีค าสั่งอย่างหนึ่งอย่างใดหรือ
มากกว่าหนึ่งอย่างดังต่อไปนี้ 

 (a) ค าสัง่ว่าเมื่อบริษัทลูกหนี้ช าระบญัชี หนี้ที่เกิดจากการให้สินเชื่อหรือจะให้สินเชือ่แก่บริษัทลูกหนี้
ให้จัดอยู่ในล าดับบุริมสิทธิเดียวกบัค่าใช้จ่ายต่างๆ ของการช าระบัญชตีามที่ระบุไว้ในมาตรา ๓๒๘ (๑)(a) 
 (b) ค าสัง่ว่าเมื่อบริษัทลูกหนี้ช าระบญัชี หนี้ที่เกิดจากการให้สินเชื่อหรือจะให้สินเชือ่แก่บริษัทลูกหนี้
ให้มีบุรมิสิทธกิ่อนหนีไ้ม่มปีระกันทีม่ีบุรมิสิทธิทัง้หมดทีร่ะบุไว้ในมาตรา ๓๒๘(๑)(a) ถึง (g) และก่อนหนีไ้มม่ี
ประกนัอืน่ๆ ทัง้หมด หากบริษัทลูกหนี้ไม่สามารถไดร้ับความช่วยเหลือทางด้านการเงินจากบุคคลใดๆ เวน้แต่
หนี้ที่เกิดจากการให้สินเชื่อดงักล่าวจะมีล าดับบุรมิสิทธติามที่กล่าวมาข้างต้น 



 (c) ค าสั่งว่าหนี้ที่เกิดขึ้นจากการให้สินเชื่อเพื่อช่วยเหลือที่จะได้รับโดยบริษัทลูกหนี้ให้มีหลักประกัน
ซึ่งเป็น หลักประกันเหนือทรัพย์สินของบริษัทลูกหนี้ซึ่งยังไม่ได้น าไปเป็นหลักประกันในสัญญาอื่น หรือ 
หลักประกันล าดับรองเหนือทรัพย์สินของบริษัทลูกหนี้ซึ่งอยู่ในล าดับถัดจากสิทธิในหลักประกันที่มีอยู่ก่อน 
หากบริษัทลูกหนี้ไม่สามารถได้รับการให้สินเชื่อเพ่ือช่วยเหลือจากบุคคลใดๆ เว้นแต่หนี้ที่เกิดจากการให้
สินเชื่อดังกล่าวจะมีหลักประกันตามกรณีที่กล่าวข้างต้น 

 (d) ค าสั่งว่าหนี้ที่เกิดขึ้นจากการให้สินเชื่อเพื่อช่วยเหลือที่จะได้รับโดยบริษัทลูกหนี้จะมีหลักประกัน
เหนือทรัพย์สิของบริษัทลูกหนี้โดยอยู่ในล าดับเดียวกับหรืออยู่ในล าดับสูงกว่าสิทธิในทรัพย์หลักประกันที่มี
อยู่ก่อนถ้า บริษัทลูกหนี้ไม่สามารถได้รับการให้สินเชื่อเพ่ือช่วยเหลือจากบุคคลใดๆ เว้นแต่หนี้ที่เกิดจากการ
ให้สินเชื่อดังกล่าวจะมีหลักประกันตามกรณีที่กล่าวข้างตัน และ กรณีมีการให้ความคุ้มครองอย่างเพียงพอ
ต่อประโยชน์ของผู้รับหลักประกันที่มีอยู่ก่อน (มาตรา ๒๑๑E (๑)) 

  กรณีถือว่ามีการให้ความคุ้มครองอย่างเพียงพอต่อประโยชน์ของผู้รับหลักประกันที่มีอยู่
ก่อน (ผู้รับหลักประกันฯ) เมื่อ (a) ศาลมีค าสั่งให้บริษัทลูกหนี้ช าระเงินแก่ผู้รบัหลักประกันฯเปน็จ านวนเพียง
พอที่จะชดเชยผูร้ับหลักประกันฯ ส าหรับจ านวนที่ลดลงในมูลคา่ของสิทธใินทรัพย์หลักประกันจากการที่ศาล
มีค าสั่งตามมาตรา ๒๑๑E (๑)(d) หรือ (b) ศาลมีค าสั่งให้บริษัทลูกหนี้จัดหาทรัพย์หลักประกันเพ่ิมเติมหรือ
เปลี่ยนทรัพย์หลักประกันซึ่งมีมูลค่าเพียงพอที่จะชดเชยผู้รับหลักประกันฯ ส าหรับจ านวนที่ลดลงในมูลค่า
ของสิทธิในทรัพย์หลักประกันจากการที่ศาลมีค าสั่งตามมาตรา ๒๑๑E (๑)(d) หรือ (c) ศาลอาจมีค าสั่งให้
เกิดการบรรเทาใดๆ ซึ่งไม่ใช่ในส่วนค่าชดเชยอันจะท าให้ผู้รับหลักประกันฯ ได้รับการซดเขยในท านองที่พอ
เทียบเคียงได้กับผลประโยชน์ที่ลดลง (มาตรา ๒๑๑E (๖)) 

  แนวทางการใช้ดุลยพินิจของศาลในการมีค าสั่งให้บุริมสิทธิพิเศษที่สุดในการได้รับช าระหนี้
ก่อนเจ้าหนี้อื่นๆ ตามมาตรา ๒๑๑E (๑) มีค าพิพากษาคดี ReAttilan Group Limited[2017] SGHC 
283 ซึ่งตัดสินโดย ผู้พิพากษาศาลฎีกา Aedit Abdullah วางหลักไว้ว่าการให้บุริมสิทธิพิเศษที่สุดในการ
ได้รับช าระหนี้ก่อนเจ้าหนี้อื่นๆ ส่งผลกระทบต่อล าดับบุริมสิทธิที่ เจ้าหนี้ทั้งหลายของบริษัทลูกหนี้ได้
คาดการณ์ไว้ในตอนเข้าท านิติกรรมหนึ่งๆ ดังนั้นการให้บุริมสิทธิพิเศษที่สุดฯ ไม่ควรจะให้ในกรณีทั่วไปและ
ศาลควรจะพิจารณาอย่างรอบคอบ เว้นแต่กรณีที่มีความจ าเปน็อย่างยิ่งยวด โดยทั่วไปแล้ว ศาลจะมีค าสั่งให้
บุริมสิทธิพิเศษที่สุด ฯ ต่อเมื่อมีหลักฐานพอสมควรว่าบริษัทลูกหนี้ไม่สามารถจะได้รับสินเชื่อหากมิได้มีการ
แก้ไขล าดับบุริมสิทธิของหนี้ทั้งหลายตามที่ก าหนดไว้ในกรณีการช าระบัญชี ผู้ร้องตามมาตรา๒๑๑E(1)      
จึงหน้าที่ต้องใช้ความพยายามตามสมควรที่จะแสดงพยานหลักฐานว่าได้พยายามขอสินเชื่อจากบุคคลต่างๆ 
โดยไม่มีการให้บุริมสิทธิพิเศษที่สุดฯ แล้ว หลักฐานการพยายามขอสินเชื่อดังกล่าวไม่ใช่เงื่อนไขบังคับก่อน
เสมอไป แต่เป็นปัจจัยหนึ่งที่ศาลค านึงถึงในการใช้ดุลยพินิจว่าจะมีค าสั่งให้บุริมสิทธิพิเศษที่สุดฯ หรือไม่ 
อนึ่ง ศาลสิงคโปร์สามารถใช้ค าอธิบายและค าพิพากษาศาลสหรัฐอเมริกาในการปรับใช้กฎหมายในเรื่องนี้ได้ 



  ในกรณีที่มีการอุทธรณ์ค าสั่งศาลตามมาตรา ๒๑๑E (๑)(c) หรือ (d) หากศาลอุทธรณ์มี
ค าสั่งกลับหรือแก้ไขค าสั่งดังกล่าว ค าวินิจฉัยของศาลอุทธรณ์นั้นไม่มีผลกระทบต่อความชอบด้วยกฎหมาย
ของหนี้ที่เกิดขึ้นหรือการให้ทรัพย์หลักประกันที่ได้กระท าไปตามค าสั่งศาลหรือล าดับบุริมสิทธิในทรัพย์
หลักประกันที่ก่อขึ้น หากการให้สินเชื่อเพ่ือช่วยเหลือ (ซึ่งก่อให้เกิดหนี้ซึ่งมีเจตนาที่จะให้มีทรพัย์หลักประกนั
ค้ า) ได้ด าเนินการไปโดยสุจริต โดยไม่จ าเป็นต้องพิจารณาว่าผู้ที่เกี่ยวข้องทราบเรื่องการอุทธรณ์ค าสั่ ง
ดังกล่าวหรือไม่ เว้นแต่ศาลจะมีค าสั่งให้ทุเลาค าสั่งเกี่ยวกับเรื่องนี้ในระหว่างอุทธรณ์ก่อนที่การให้สินเชื่อเพือ่
ช่วยเหลือจะเกิดขึ้น(มาตรา ๒๑๑E (๕))  

  ๔) ข้อตกลงการปรับโครงสร้างหนี้แบบ SA (ข้อตกลงฯ) จะต้องได้รับการยอมรับโดยจ านวน
ข้างมากของเจ้าหนี้หรือกลุ่มของเจ้าหนี้หรือของผู้ถือหุ้นหรือกลุ่มของผู้ถือหุ้นซึ่งมีมูลหนี้สามในสี่ของเจ้าหนี้
หรือกลุ่มของเจ้าหนี้หรือผู้ถือหุ้นหรือกลุ่มของผู้ถือหุ้นซึ่งเข้าร่วมประชุมและลงมติไม่ว่าด้วยตนเองหรือโดย
ตัวแทนในที่ประชุม  

  ๕) หากข้อตกลงฯ SA ได้รับการยอมรับจากที่ประชุมเจ้าหนี้ จะมีการส่งข้อตกลงฯ ดังกล่าว
ให้ศาลพิจารณาว่าศาลจะมีค าสั่งเห็นชอบหรือไม่ ข้อตกลงฯ SA จะมีผลผูกมัด (ใช้บังคับ) ต่อเมื่อศาลมีค าสั่ง
เห็นชอบด้วยข้อตกลงฯ SA กฎหมายก าหนดให้มติของเจ้าหนี้ข้างมากที่ยอมรับข้อตกลงฯ SA มีผลผูกมัด
เจ้าหนี้เสียงข้างน้อยด้วย 

  นอกจากนี้จากการแก้ไขเพ่ิมเติม Companies Act ในปี ค.ศ. ๒๐๑7 ท าให้เกิดการปรับ
โครงสร้างหนี้แบบ SA ซึ่งให้อ านาจศาลเห็นชอบด้วยการปรับโครงสร้างหนี้โดยไม่ต้องมีการประชุมเจ้าหนี้
ตามมาตรา ๒๑๑l (Fast-tracking of pre-negotiated restructuring plans between debtors and 
major creditors (Pre-packs) โดยศาลจะมีค าสั่งเห็นชอบต่อเมื่อ ๑) บริษัทลูกหนี้ได้ให้ข้อมูลแก่บรรดา
เจ้าหนี้ของบริษัทลูกหนี้ที่บริษัทลูกหนี้มีความประสงค์จะให้ผูกมัดด้วยการปรับโครงสร้างหนี้นี้ โดยเป็น
ข้อมูลเกี่ยวกับสินทรัพย์ สถานะทางการเงิน และช่องทางที่จะฟ้ืนฟูบริษัทลูกหนี้ ผลกระทบของการปรับ
โครงสร้างหนี้ตอ่ประโยชน์ของเจ้าหนี้ และข้อมูลอื่นๆ ที่มีความจ าเป็นเพื่อให้เจ้าหนี้ใช้ประกอบการตัดสินวา่
จะลงมติยอมรับหรือไม่ยอมรับ ๒) บริษัทลูกหนี้ต้องได้โฆษณาข้อมูลการยื่นค าร้องขอนี้ในหนังสือของทาง
ราชการ (the Gazette) และหนังสือพิมพ์รายวันฉบับภาษาอังกฤษที่แพร่หลายไม่น้อยกว่าหนึ่งฉบับ          
๓) บริษัทลูกหนี้ได้แจ้งข้อมูลเรื่องการยื่นค าร้องขอและส าเนาค าร้องขอให้แก่เจ้าหนี้ทุกรายที่บริษัทลูกหนี้
ประสงค์จะให้ผูกมัดตามการปรับโครงสร้างหนี้ และ ๔) กรณีเป็นที่พอใจแก่ศาลว่า หากมีการจัดประชุม
เจ้าหนี้ จ านวนเจ้าหนี้หรือกลุ่มเจ้าหนี้ข้างมากซี่งมีจ านวนหนี้ไม่น้อยกว่าสามในสี่จะลงมติยอมรับการปรับ
โครงสร้างหนี้นี้ 

 



  กระบวนพิจารณา Receivership 

  เจ้าหนี้ซึ่งมีทรัพย์สินของบริษัทลูกหนี้เป็นหลักประกันอาจก าหนดไว้ในสัญญากู้ยืมว่าเจ้าหนี้
มีอ านาจแต่งตั้ง a (private) receiver หรือ a receiver and manager เพ่ือวัตถุประสงค์ในการบังคับเอา
แก่ทรัพย์หลักประกันดังกล่าวได้ 

  วัตถุประสงค์ที่ส าคัญที่สุดของกระบวนพิจารณา receivership คือ การช าระหนี้คืนแก่
เจ้าหนี้ซึ่งเป็นผู้แตง่ตัง้ a receiver หน้าที่ของ a receiver หรือ a receiver and manager คือ การรวบรวม
ทรัพย์สินซึ่งอยู่ภายใต้สัญญาหลักประกันน าออกจ าหน่าย แล้วน าเงินมาช าระหนี้แก่เจ้าหนี้ผู้รับหลักประกัน 
ในกรณีที่มีการแต่งตั้งบุคคลในต าแหน่ง a receiver and manager บุคคลดังกล่าวมีอ านาจในการ
ด าเนินการค้าของบริษัทลูกหนี้โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือการฟ้ืนฟูกิจการ โดยน าเงินที่ได้จากการประกอบธุรกิจ
ต่อไปมาช าระแก่เจ้าหนี้ทั้งหลาย 

  บทบัญญัติที่เกี่ยวขอ้งกบักระบวนพิจารณานีอ้ยู่ในหมวด VIII ของ Companies Act มาตรา 
๒๑๗ ถึง ๒๒๗ ซึ่งจะมีรายละเอียดเกี่ยวกับบุคคลที่ไม่สามารถได้รับการแต่งตั้งเป็น receiver ความรับผิด
ของ receiver อ านาจของศาลในการก าหนดค่าตอบแทนของ receivers หรือ managers การแต่งตั้ง        
ผู้ช าระบัญชีในฐานะ receiver การแจ้งการแต่งตั้ง receiver แก่นายทะเบียน ข้อความในใบแจ้งหนี้สินค้า
หรือจดหมายเกี่ยวกับการค้าที่ออกโดยหรือในนามบริษัทลูกหนี้ที่แสดงให้เห็นว่ามีการแต่งตั้ง receiver เข้า
มาด าเนินกิจการของลูกหนี้ การแจ้งข้อมูลว่าได้มีการแต่งตั้ง a receiver หรือ a receiver and manager 
เป็นต้น 

 ระบบ Personal Insolvency ในประเทศสิงคโปร ์

  ระบบPersonal Insolvency อยู่ภายใต้กฎหมาย Bankruptcy Act โดยมีรูปแบบของ
กระบวนพิจารณา ๓ รูปแบบ 

 การล้มละลาย (Bankruptcy) 

  การล้มละลายเป็นสถานะทางกฎหมายของลูกหนี้บุคคลธรรมดาที่ไม่สามารถช าระหนี้ที่มี
จ านวนมากกว่า ๑๕,0๐๐ เหรียญดอลลาร์สิงคโปร์ คดีล้มละลายอยู่ในเขตอ านาจของ High Court ซึ่งเป็น
ศาลที่ตัดสินให้ลูกหนี้เป็นบุคคลล้มละลาย โดยปกติศาลจะแต่งตั้ง " the Official Assignee" (OA) เพ่ือ
จัดการเกี่ยวกับกิจการของบุคคลล้มละลาย ได้แก่ การขายทรัพย์สินของบุคคลล้มละลายเพื่อน าเงินมาช าระ
หนี้แก่เจ้าหนี้ การตรวจสอบค าขอรับช าระหนี้ของเจ้าหนี้แต่ละราย และการแบ่งทรัพย์สินของบุคคล
ล้มละลายให้แก่เจ้าหนี้ 



  The Official Assignee เป็นข้าราชการและเจ้าพนกังานของศาล การปฏิบัติหน้าที่ของ OA 
จะได้รับการสนับสนุนจากเจ้าหน้าที่ที่อยู่ใน the Insolvency Office ศาล High Court มีสิทธิแต่งตั้ง OA 
เป็นทรัสตีของกองทรัพย์สินของบุคคลล้มละลาย หรือศาลอาจแต่งตัง้ทรสัตเีอกชนเปน็ผู้จัดการกองทรัพย์สนิ
ของบุคคลลัมละลายก็ได้ หากเจ้าหนี้ผู้ร้องขอได้แถลงขอ OA จะปรึกษากับเจ้าหนี้ทั้งหลายของบุคคล
ล้มละลายในการบริหารจัดการกองทรัพย์สินของบุคคลล้มละลาย OA มีอ านาจในการสอบสวนความ
ประพฤติและกิจการของบุคคลล้มละลาย มีอ านาจเก็บรวบรวมและจ าหน่ายทรัพย์สินของบุคคลล้มละลาย
เพ่ือแบ่งให้แก่เจ้าหนี้ทั้งหลายของบุคคลล้มละลาย และ OA ช่วยให้บุคคลล้มละลายได้รับการปลดจาก
ล้มละลาย 

  การปรับโครงสรา้งหน้ีที่เรยีกว่า "Voluntary Arrangement" (VA) 

  ลูกหนี้มีสิทธิยื่นค าร้องต่อศาลเพ่ือขอให้ศาลมีค าสั่งชั่วคราว ( Interim order of a court)
เพ่ือให้เวลาลูกหนี้ในการจัดท าข้อเสนอปรับโครงสร้างหนี้แบบ VA กระบวนการนี้เป็นข้อตกลงภายใต้หมวด 
V ของ Bankruptcy Act โดยลูกหนี้เปิดเผยทรัพย์สินและหนี้สิน และยื่นข้อเสนอว่าลูกหนี้จะจัดการกับหนี้
ดังกล่าวอย่างไรต่อเจ้าหนี้ทั้งหลาย หากข้อเสนอดังกล่าวได้รับการยอมรับจากเจ้าหนี้ และลูกหนี้สามารถ
ปฏิบัติการช าระหนี้ตามข้อเสนอดังกล่าวได้ครบถ้วนจะก่อให้เกิดเป็นประโยชน์แก่ทั้งลูกหนี้และเจ้าหนี้ 

  ผลของการที่ศาลมีค าสั่งชั่วคราวส าหรับลูกหนี้ที่เป็นบุคคลธรรมดา ได้แก่ ห้านมิให้มีการ
เริ่มต้นคดีล้มละลายหรือให้งดการพิจารณาคดีล้มละลายที่มีต่อลูกหนี้ ห้ามมิให้มีกระบวนพิจารณาใดๆ การ
บังคับคดีใดๆ หรือกระบวนการทางกฎหมายอื่นใดหรือให้งดกระบวนพิจารณาท่ีเกี่ยวกับทรัพย์สินของลกูหนี้ 
เว้นแต่ศาลอนุญาต (มาตรา ๔๕ (๓)la)) ค าสั่งชั่วคราวมีผลใช้บังคับ ๔๒ วัน นับแต่วันที่ศาลมีค าสั่ง เว้นแต่
ศาลสั่งเป็นอย่างอื่น (มาตรา ๔๕ (๔)) 

  ลูกหนี้จะแต่งตั้งบุคคลที่เรียกว่า "a nominee" เพ่ือเป็นผู้ดูแลจัดการกองทรัพย์สินของ
ลูกหนี้ (trustee) หรือในฐานะผู้ก ากับการปฏิบัติตามข้อเสนอปรับโครงสร้างหนี้ (มาตรา๔๖ (๑))  ลูกหนี้
จะต้องส่งรายละเอียดข้อเสนอปรับโครงสร้างหนี้พร้อมค าขี้แจงเกี่ยวกับกิจการและทรัพย์สินให้แก่ 
nominee และก่อนที่ระยะเวลา ๔๒ วัน นับแต่วันที่ศาลมีค าสั่งชั่วคราวจะผ่านไป nominee มีหน้าที่ส่ง
รายงานต่อศาลว่าควรจะจัดประชุมเจ้าหนี้เพื่อพิจารณาข้อเสนอปรับโครงสร้างหนี้ของลูกหนี้หรือไม่ (มาตรา 
๔๙) ในกรณีที่มีการเรียกประชุมเจ้าหนี้แล้วที่ประชุมเจ้าหนี้ยอมรับข้อเสนอปรับโครงสร้างแบบ VA ของ
ลูกหนี้ ข้อเสนอดังกล่าวมีผลใช้บังคับเมื่อที่ประชุมเจ้าหนี้ลงมติและมีผลผูกมัดเจ้าหนี้ทุกรายที่ได้รับการแจ้ง
หรือที่มีสิทธิลงคะแนนไม่ว่าจะได้เข้าร่วมในการประชุมเจ้าหนี้หรือไม่ (มาตรา ๕๓) nominee จะเป็น        
ผู้ก ากับให้ลูกหนี้ปฏิบัติการช าระหนี้ตามที่ระบุไว้ในข้อเสนอปรับโครงสร้างหนี้ (มาตรา ๕๕ (๑)) ในกรณีที่



ลูกหนี้ไม่สามารถปฏิบัติตามข้อเสนอปรับโครงสร้างหนี้ได้ nominee หรือเจ้าหนี้คนใดคนหนึ่งที่ถูกผูกมัด
โดยข้อเสนอปรับโครงสร้างหนี้อาจยื่นค าร้องขอให้ลูกหนี้ล้มละลายตามกระบวนการภายใต้หมวด VI ต่อไป 

 การปรับโครงสร้างหน้ีทีเ่รียกว่า "Debt Repayment Scheme" (DRS) 

  Debt Repayment Scheme (DRS) เป็นรูปแบบการช าระหนี้คืนส าหรับลูกหนี้ที่มีรายได้
ประจ าและมีหนี้ไม่เกิน ๑00,๐๐0 เหรียญดอลลาร์สิงคโปร์ เพ่ือหลีกเลี่ยงค าสั่งให้เป็นบุคคลล้มละลาย 
หลีกเลี่ยงการอยู่ภายใต้ข้อจ ากัดต่างๆหากตกเป็นบุคลล้มละลายและหลีกเลี่ยงตราบาปทางสังคม               
(social stigma) ที่อาจจะเกิดแก่ลูกหนี้ที่ต้องตกเป็นบุคคลล้มละลาย กระบวนการ DRS อยู่ภายใต้ 
Bankruptcy Act  

  กระบวนการ DRS เริ่มต้นโดยลูกหนี้ยื่นค าร้องต่อศาล High Court เมื่อศาลพิจารณาแล้ว
เห็นว่าลูกหนี้มีหนี้ไม่เกิน ๑๐๐,๐๐๐ เหรียญดอลลาร์สิงคโปร์ (มาตรา ๕๖B (๒)(a)) ศาลจะส่งส านวนของ
ลูกหนี้ไปยัง the Official Assignee (OA) เพ่ือตรวจสอบว่าลูกหนี้มีคุณสมบัติและความพร้อมในการเข้าสู่
การปรับโครงสร้างหนี้แบบ DRS หรือไม่ หากลูกหนี้มีคุณสมบัติและเป็นไปตามเงื่อนไขที่ก าหนดไว้ จะมี
บุคคลที่เรียกว่า “an administrator” ช่วยจัดท าแผนการช าระหนี้คืน (a debt repayment plan (DRP)) 
ซึ่งจะมีเงื่อนไขในการช าระหนี้คืนอย่างสม่ าเสมอภายในระยะเวลาซึ่งไม่เกิน ๕ ปี (มาตรา ๕๖C (b)) หาก
ลูกหนี้ไม่ปฏิบัติตามเงื่อนไขและระยะเวลาที่ก าหนดไว้ใน DRS OA จะออกเอกสารที่เรียกว่า Certificate of 
failure of debt repayment scheme ตามมาตรา ๕๖M และเจ้าหนี้อาจยื่นค าร้องต่อศาล High Court 
เพ่ือขอให้ศาลสั่งให้ลูกหนี้ดังกล่าวเป็นบุคคลล้มละลาย ในกรณีที่ลูกหนี้ปฏิบัติตามข้อตกลงใน DRS ได้
ครบถ้วน OA จะออกเอกสารที่เรียกว่า Certificate of completion of debt repayment scheme ตาม
มาตรา ๕๖ N และลูกหนี้จะหลุดพ้นจากหนี้ที่เหลืออยู่ ทั้งได้รับโอกาสให้เริ่มต้นชีวิตใหม่ . 

 

แผนกคดีลม้ละลาย 
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